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minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 25 ta' Settembru 2023 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 12681/23 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni dwar l-
indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tad-Danimarka  
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-
fruntieri esterni 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuża d-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tad-

Danimarka fir-rigward tal-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri 

esterni, adottata mill-Kunsill fil-laqgħa tiegħu li saret fil-25 ta' Settembru 2023. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 

 

 



 

 

13336/23   xuj/RON/lac 2 

 JAI.B  MT 
 

 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2022 tad-Danimarka dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri esterni 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15(3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) F'Settembru 2022 twettqet evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tal-ġestjoni tal-fruntieri 

esterni fir-rigward tad-Danimarka. Wara l-evalwazzjoni, permezz tad-Deċiżjoni ta' 

Implimentazzjoni tal-Kummissjoni [C(2023) 1100], ġie adottat rapport li jinkludi l-

konklużjonijiet u l-valutazzjonijiet, filwaqt li jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet 

identifikati matul l-evalwazzjoni. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet korrettivi li għandhom jittieħdu 

mid-Danimarka sabiex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati bħala parti mill-evalwazzjoni. 

Fid-dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta' Schengen, b'mod partikolari l-

protezzjoni tal-fruntieri esterni u t-twettiq ta' verifiki ta' persuni mad-dħul, jenħtieġ li 

tingħata prijorità lill-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet relatati mal-governanza tal-

ġestjoni integrata Ewropea tal-fruntieri (1), ir-rappurtar għall-proċess ta' valutazzjoni tal-

vulnerabbiltà (4), l-analiżi tar-riskju (9), l-istampa tas-sitwazzjoni nazzjonali (14), ir-riżorsi 

umani (16), l-edukazzjoni u t-taħriġ (20), il-kwalità tal-verifiki fuq il-fruntieri (23) u s-

sorveljanza tal-fruntieri tal-baħar (32). 

(3) Din id-Deċiżjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-parlamenti nazzjonali 

tal-Istati Membri. 

(4) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/9221 japplika mill-1 ta' Ottubru 2022. F'konformità 

mal-Artikolu 31(3) ta' dak ir-Regolament, l-attivitajiet ta' segwitu u monitoraġġ ta' rapporti 

ta' evalwazzjoni u rakkomandazzjonijiet, li jibdew bis-sottomissjoni tal-pjanijiet ta' azzjoni, 

jenħtieġ li jitwettqu f'konformità mar-Regolament (UE) 2022/922. 

(5) Fi żmien xahrejn mill-adozzjoni ta' din id-Deċiżjoni, jenħtieġ li d-Danimarka, skont l-

Artikolu 21(1) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni biex 

timplimenta r-rakkomandazzjonijiet kollha u biex tirrimedja għan-nuqqasijiet identifikati fir-

rapport tal-evalwazzjoni. Jenħtieġ li d-Danimarka tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-

Kummissjoni u lill-Kunsill. 

JIRRAKKOMANDA: 

li d-Danimarka għandha: 

                                                 
1 Regolament tal-Kunsill (UE) 2022/922 tad-9 ta' Ġunju 2022 dwar l-istabbiliment u l-

operazzjoni ta' mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni 

tal-acquis ta' Schengen, u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1053/2013, ĠU L 160, 

15.6.2022, p. 1. 
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Governanza nazzjonali għall-ġestjoni integrata Ewropea tal-fruntieri 

1. tiżgura governanza effettiva għall-ġestjoni integrata Ewropea tal-fruntieri u ħarsa ġenerali 

nazzjonali koerenti u koordinazzjoni tal-kontrolli tal-fruntieri fil-livell nazzjonali, 

pereżempju billi tistabbilixxi funzjoni ta' koordinazzjoni strateġika għall-kontroll tal-

fruntieri fil-Pulizija Nazzjonali Daniża; tiżgura riżorsi umani, għodod legali u proċedurali 

xierqa għall-koordinazzjoni strateġika tal-kontroll tal-fruntieri fil-Pulizija Nazzjonali 

Daniża; 

2. tiżgura implimentazzjoni unifikata, koordinata u effettiva biżżejjed tal-funzjonijiet ta' 

kontroll tal-fruntieri fil-Pulizija Nazzjonali Daniża; 

Mekkaniżmu nazzjonali ta' kontroll tal-kwalità 

3. tistabbilixxi mekkaniżmu nazzjonali effiċjenti għall-kontroll tal-kwalità li jkopri l-

komponenti kollha tal-ġestjoni integrata Ewropea tal-fruntieri, b'mod partikolari s-

sorveljanza tal-fruntieri tal-baħar u l-verifiki fil-fruntieri; tipprevedi evalwazzjonijiet 

sistematiċi mwettqa mill-awtoritajiet nazzjonali ewlenin involuti fil-kontroll tal-fruntieri; 

tiżgura li dawn l-evalwazzjonijiet ikollhom segwitu effettiv u f'waqtu; 

4. tiġbor, tivvalida u tipprovdi d-data meħtieġa għall-proċess ta' valutazzjoni tal-vulnerabbiltà 

mwettaq mill-Frontex, inkluż data dwar it-taħriġ għall-Kmand tad-Difiża tad-Danimarka, 

is-sorveljanza marittima (l-għadd ta' sigħat ta' titjir b'assi tal-ajru, l-għadd ta' sigħat ta' 

pattulja minn assi marittimi), l-għadd ta' tfittxijiet fil-bażi tad-data tal-Interpol ta' 

Dokumenti tal-Ivvjaġġar Misruqa u Mitlufa, l-għadd ta' mistoqsijiet tas-Sistema ta' 

Informazzjoni ta' Schengen dwar oġġetti u l-kontribut lill-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u 

tal-Kosta (kapaċità ta' akkoljenza fil-punti ta' qsim tal-fruntieri u fis-sezzjonijiet tal-

fruntieri), sabiex tikkonforma mal-Artikoli 11(1), 12(1) u 32(3) tar-Regolament (UE) 

2019/1896 dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta; 

Kooperazzjoni interaġenzjali 

5. tiżviluppa aktar il-kooperazzjoni formali mad-dwana fil-qasam tal-kompiti ta' kontroll tal-

fruntieri u tistabbilixxi pjanijiet ta' kooperazzjoni b'attivitajiet ċari, skambju ta' 

informazzjoni u analiżi tar-riskju kif ukoll operazzjonijiet konġunti; 
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Kooperazzjoni mal-Aġenzija Ewropea għall-Gwardja tal-Fruntiera u tal-Kosta 

6. tintroduċi miżuri nazzjonali li jiżguraw li jkun possibbli li l-uffiċjali tal-Korp Permanenti 

tal-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta jiġu skjerati fit-territorju Daniż b'setgħat 

eżekuttivi u jkollhom aċċess għall-bażijiet tad-data rilevanti biex iwettqu l-kompiti 

tagħhom; 

7. tuża u tikkondividi s-servizzi pprovduti mill-Frontex għall-iżvilupp u l-iffaċilitar tal-

kontroll fil-fruntieri, bħall-Bażi tad-Data tal-Bastimenti ta' Interess, is-Servizzi ta' Fużjoni 

u oħrajn; 

Analiżi tar-riskju 

8. tiżgura għadd suffiċjenti ta' persunal għall-analiżi tar-riskju fil-livell nazzjonali 

f'konformità mal-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) 2016/399 (Kodiċi tal-Fruntieri ta' 

Schengen); 

9. tipproduċi regolarment analiżi tar-riskju fil-livell strateġiku, operazzjonali u tattiku u 

xxerred tali analiżi fil-livelli kollha u lill-awtoritajiet nazzjonali kollha involuti fil-kontroll 

tal-fruntieri; taġġorna regolarment il-profili tar-riskju fil-livell nazzjonali, distrettwali u 

lokali; 

10. tallinja l-prodotti tal-analiżi tar-riskju fil-livell lokali mal-Mudell Integrat Komuni għall-

Analiżi tar-Riskju billi tinkludi l-vulnerabbiltajiet u l-impatt; iżżid l-għadd ta' analisti 

mħarrġa fl-ajruporti ta' Copenhagen u Billund; tipprovdi taħriġ speċjalizzat għall-persunal 

responsabbli għall-analiżi tar-riskju u tiżgura metodoloġija ċara biex tappoġġa l-ħidma 

tagħhom (pereżempju manwal); 

11. tiżgura li l-gwardji tal-fruntiera jkollhom għarfien suffiċjenti tal-profili tar-riskju dwar il-

Ġellieda Terroristi Barranin; 

Għarfien tas-sitwazzjoni nazzjonali u Ewropea u sistema ta' twissija bikrija – EUROSUR 

12. tiżgura għadd suffiċjenti ta' persunal imħarreġ għaċ-Ċentru Nazzjonali ta' Koordinazzjoni 

biex tiggarantixxi l-funzjonalità 24/7 u twettaq il-kompiti kif mitlub mill-Artikoli 21(7) u 

21(3) tar-Regolament (UE) 2019/1896 dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta 

u l-Artikoli 15 u 16 tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 
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13. tistabbilixxi u tuża s-saffi operazzjonali u ta' analiżi fl-EUROSUR f'konformità mal-

Artikolu 24(1)(b) u (c) tar-Regolament (UE) 2019/1896; 

14. tistabbilixxi stampa tas-sitwazzjoni nazzjonali koerenti u kompleta f'konformità mal-

Artikolu 25 tar-Regolament (UE) 2019/1896; tistabbilixxi kooperazzjoni funzjonali bejn l-

aġenziji biex tiggarantixxi għarfien sħiħ tas-sitwazzjoni u kapaċitajiet ta' reazzjoni xierqa; 

Kapaċitajiet nazzjonali għall-kontroll tal-fruntieri 

15. tabbozza u tadotta pjan ta' żvilupp tal-kapaċitajiet nazzjonali bbażat fuq il-kontribut mill-

awtoritajiet nazzjonali kollha involuti fil-kontroll tal-fruntieri kif stabbilit fl-Artikolu 9(4) 

tar-Regolament (UE) 2019/1896; 

Riżorsi umani 

16. iżżid b'mod urġenti l-għadd ta' persunal speċjalizzat biex jimplimenta b'mod effiċjenti 

diversi funzjonijiet relatati mal-kontroll tal-fruntieri fil-livell nazzjonali (koordinazzjoni 

strateġika, governanza tal-ġestjoni integrata Ewropea tal-fruntieri, analiżi tar-riskju, 

sensibilizzazzjoni għas-sitwazzjoni, implimentazzjoni tal-EUROSUR, approċċ strateġiku 

għall-kontrolli u s-sorveljanza tal-fruntieri tal-baħar, mekkaniżmu nazzjonali ta' kontroll 

tal-kwalità, rappurtar koerenti għall-valutazzjoni tal-vulnerabbiltà u oħrajn) kif meħtieġ 

mill-Artikolu 15 tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

17. tiżgura ppjanar strateġiku koerenti u biżżejjed riżorsi umani fil-livelli distrettwali għat-

twettiq ta' kompiti ta' kontroll tal-fruntieri kif meħtieġ mill-Artikolu 15 tal-Kodiċi tal-

Fruntieri ta' Schengen; 

18. iżżid l-għadd ta' uffiċjali mħarrġa biex jidentifikaw il-frodi tad-dokumenti fil-fruntieri tal-

baħar fid-distretti kollha tal-pulizija sabiex jittejjeb il-livell ta' għarfien espert dwar il-frodi 

tad-dokumenti; 

Edukazzjoni u taħriġ 

19. ittejjeb il-kontenut tal-programm nazzjonali ta' taħriġ dwar il-kontroll tal-fruntieri fil-

Pulizija Nazzjonali Daniża billi tfassal il-kontenut tiegħu għall-ħtiġijiet tal-uffiċjali tal-

ewwel linja u tiżgura li t-taħriġ bażiku jkun allinjat aktar mal-Kurrikulu Ewlieni Komuni 

tal-Frontex; 
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20. tistabbilixxi sistema koerenti u armonizzata għal taħriġ kontinwu u speċjalizzat għall-

kontroll tal-fruntieri fil-livell nazzjonali, reġjonali u lokali f'konformità mal-Artikolu 16(1) 

tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; tikkonkludi ppjanar annwali nazzjonali u lokali għal 

taħriġ kontinwu u speċjalizzat relatat mal-kontroll tal-fruntieri billi tinkludi, fost l-oħrajn, 

programmi ta' taħriġ tal-ewwel u tat-tieni linja, korsijiet lokali dwar il-verifiki tal-fruntieri 

u tad-dokumenti, l-użu ta' tagħmir, it-taħriġ tal-gwardji tal-fruntiera ċivili u taħriġ rilevanti 

ieħor relatat mal-kontroll tal-fruntieri; 

Ippjanar ta' kontinġenza 

21. tlesti l-pjan ta' kontinġenza bl-elementi li ġejjin: limiti għall-eskalazzjoni, kanali ta' 

komunikazzjoni u kondiviżjoni/talbiet ta' informazzjoni ma'/minn Stati Membri ġirien, 

istituzzjonijiet u organizzazzjonijiet tal-UE u dawk internazzjonali, proċeduri biex jintalab 

intervent rapidu tal-Frontex, lista ta' faċilitajiet li jistgħu jservu bħala ċentri ta' 

akkomodazzjoni temporanja, Proċeduri Operattivi Standard għar-reġistrazzjoni, l-iskrinjar, 

l-għoti ta' informazzjoni u l-espressjoni tal-intenzjoni li ssir applikazzjoni għall-ażil fil-

fruntiera, u riżorsi finanzjarji; 

Kwalità u proċedura tal-verifiki fuq il-fruntiera 

22. tiżgura li l-proċedura ta' verifika tal-baħħara u l-passiġġieri titwettaq f'konformità mal-

Artikoli 11 u 19 flimkien mal-Anness VI, il-punt 3.1.1 tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' 

Schengen, billi twettaq il-verifiki tad-dħul u tal-ħruġ tal-baħħara u tal-passiġġieri fil-punti 

ta' qsim tal-fruntieri tal-baħar fil-mument tal-imbark jew tal-iżbark; 

23. ittejjeb il-kwalità tal-verifiki fil-fruntieri tal-ajru u ġġibhom konformi mal-Artikoli 8(2), 

8(3) u 8(6) tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen, moqrija flimkien mad-Direttiva 

2004/38/KE, billi żżid l-għarfien tal-gwardji tal-fruntiera tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' 

Schengen, speċjalment il-kundizzjonijiet tad-dħul u l-użu xieraq tat-tagħmir ta' verifiki fil-

fruntieri; 
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24. tiżgura li l-proċedura ta' verifika tal-membri tal-ekwipaġġ ċivili tal-baħar li jkunu qed 

jimbarkaw u jiżbarkaw minn bastiment li jkun qiegħed fi triq jew matul il-passaġġ issir 

biss fil-port jew f'żona mwarrba għal dak il-għan, lokalizzata fil-viċinanza immedjata tal-

bastiment, f'konformità mal-Artikoli 5 u 19 moqrija flimkien mal-Anness VI, il-punt 3.1.1 

tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

25. tiżgura verifiki sistematiċi fil-fruntieri fuq id-dgħajjes tad-divertiment kollha fil-fruntieri 

esterni Daniżi tal-baħar kif meħtieġ mill-Artikoli 8 u 19 flimkien mal-punt 3.2.5 tal-Anness 

VI tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; tiżgura li d-dgħajjes tad-divertiment li jaslu/jitilqu 

minn/lejn pajjiż terz jitħallew jirmiġġjaw biss fil-punti ta' qsim tal-fruntiera f'konformità 

mal-Artikolu 5(1) tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

26. iġġib il-proċeduri ta' verifika fil-fruntieri fuq minorenni fl-Ajruport ta' Aarhus f'konformità 

mal-Artikolu 20 moqri flimkien mal-punti 6.1, 6.2 u 6.3 tal-Anness VII tal-Kodiċi tal-

Fruntieri ta' Schengen u żżid it-taħriġ speċifiku għall-gwardji tal-fruntiera dwar dan is-

suġġett; 

27. iġġib il-proċedura ta' rifjut ta' dħul f'konformità mal-Artikolu 14(4) tal-Kodiċi tal-Fruntieri 

ta' Schengen billi tiżgura li fil-każijiet kollha ċittadin ta' pajjiż terz li ġie rrifjutat id-dħul 

ma jidħolx fit-territorju tad-Danimarka; 

28. iġġib il-formola standard għar-rifjut tad-dħul f'konformità mal-parti B tal-Anness V tal-

Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen u tirrendi disponibbli lista ta' avukati għall-persuni li d-

dħul tagħhom ikun ġie rifjutat; 

29. iġġib il-prattika tal-impożizzjoni ta' multi fuq it-trasportaturi tal-ajru f'konformità mad-

Direttiva tal-Kunsill 2001/51/KE u d-Direttiva tal-Kunsill 2004/82/KE; 

30. iġġib il-proċedura tal-ħruġ ta' viżi fil-fruntiera f'konformità mal-Artikoli 35(1) u 36(1) tal-

Kodiċi dwar il-Viżi billi tinstalla t-tagħmir meħtieġ u tipprovdi taħriġ għall-persunal; 

tiżgura li l-formola ta' applikazzjoni standard tintuża f'konformità mal-Artikolu 11 u l-

Anness I tal-Kodiċi dwar il-Viżi; 
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31. iġġib il-proċeduri ta' verifiki ta' titjiriet privati f'konformità mal-punt 2.3.1 tal-Anness VI 

flimkien mal-Artikolu 19 tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen billi tiżgura li jaslu 

dikjarazzjonijiet ġenerali mimlija kif suppost; 

Sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar 

32. tiżgura li s-sorveljanza tal-fruntieri tal-baħar titwettaq f'konformità mal-Artikolu 13 tal-

Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen, jekk meħtieġ billi fil-ftehim stabbilit jiġu inklużi ambitu 

u objettivi strateġiċi ċari bejn il-Pulizija Nazzjonali Daniża u l-Kmand tad-Difiża tad-

Danimarka; tistabbilixxi proċeduri operattivi standard, linji gwida, pjanijiet ta' azzjoni 

konkreti jew kwalunkwe metodoloġija oħra għas-sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar għall-

fini tal-ġestjoni tal-fruntieri esterni kif definit fil-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

33. tistabbilixxi analiżi tar-riskju għas-sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar f'konformità mal-

Mudell Integrat Komuni għall-Analiżi tar-Riskju kif mitlub mill-Artikolu 29(1) tar-

Regolament (UE) 2019/1896 dwar il-Gwardja Ewropea tal-Fruntiera u tal-Kosta; 

34. tiżgura skambju sistematiku u regolari ta' data bejn il-Pulizija Nazzjonali Daniża u l-

Kmand tad-Difiża tad-Danimarka għall-fini tas-sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar sabiex 

tiġi stabbilita stampa kompleta u komprensiva tas-sitwazzjoni marittima nazzjonali; 

taqsamha mal-awtoritajiet nazzjonali rilevanti kollha fil-livell ċentrali u distrettwali; 

35. tipprovdi taħriġ dwar is-sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar lill-Pulizija Nazzjonali Daniża u 

lill-Kmand tad-Difiża tad-Danimarka f'konformità mar-rwoli speċifiċi tagħhom fis-

sorveljanza fil-fruntieri tal-baħar kif stabbilit fl-Artikolu 16 tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' 

Schengen; 

L-Ajruport ta' Copenhagen 

36. tiżgura ppjanar u użu xieraq tal-uffiċjali tal-ewwel linja fl-Ajruport ta' Copenhagen għal 

fluss bla xkiel tal-passiġġieri u biżżejjed ħin għal verifiki effiċjenti fil-fruntieri; 
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37. tiżgura għadd suffiċjenti ta' uffiċjali tal-pulizija b'esperjenza li għandhom il-kompetenza 

professjonali meħtieġa biex jimmaniġġjaw il-varjetà wiesgħa ta' kompiti ta' għassa fil-

fruntieri fl-Ajruport ta' Copenhagen; 

Il-Port ta' Copenhagen 

38. iġġib il-verifiki tal-baħħara li jinżlu l-art f'konformità mal-Artikolu 20 moqri flimkien mal-

punt 3 tal-Anness VII tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen billi tivverifika jekk humiex fil-

pussess ta' ktieb tal-baħħara; 

39. tissospendi l-prattika tal-ħruġ ta' deċiżjonijiet ta' rifjut ta' dħul għal persuni inammissibbli li 

ma jħallux il-vapur tal-kruċieri u li ma jitolbux aċċess għat-territorju f'konformità mal-

Artikolu 19, l-Anness VI, il-punti 3.2.2 u 3.2.3 tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; 

Il-Port ta' Esbjerg 

40. tiżgura li l-gwardji tal-fruntiera jwettqu verifiki bbażati fuq ir-riskju fuq il-mezzi tat-

trasport u l-partijiet interni tagħhom permezz ta' spezzjoni fiżika u bl-użu ta' tagħmir 

tekniku speċifiku jew timijiet tal-klieb f'konformità mal-Artikolu 19, flimkien mal-punt 

3.2.9(g) tal-Anness VI tal-Kodiċi tal-Fruntieri ta' Schengen; tiżgura li l-gwardji tal-

fruntiera jkollhom aċċess għal profili u indikaturi tar-riskju, bl-għan li jidentifikaw b'mod 

adegwat ir-riskju fuq l-immigrazzjoni illegali u l-kriminalità transfruntiera relatata mat-

trasport tat-trakkijiet. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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